ANEXO “I”
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

El (los) suscrito (s), ______(persona natural), en calidad de representante legal de ___ (se incluye cuando aplique y el nombre de la persona jurídica que representa), manifiesto bajo la gravedad de juramento que se entiende prestado con la presentación del presente anexo, que conozco en su totalidad las especificaciones técnicas de los bienes relacionados en el presente anexo, fichas técnicas y condiciones de ejecución del contrato que se llegare a suscribir, y hacen parte del proceso cuyo objeto es “CONTRATAR EL SERVICIO DE MANTENIMIENTO DE PLANTAS DE AGUA POTABLE Y PLANTAS DESALINIZADORAS PARA LAS UNIDADES ADSCRITAS A LA BASE NAVAL ARC “SAN ANDRES””.

PLANTA DESALINIZADORA DE LA BASE NAVAL NO. 4 ARC “SAN ANDRÉS”

	ITEM
	RUBRO
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANT

	1
	
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04
	
	

	1.1
	
	PLANTA DESALINIZADORA
	
	

	1.1.1
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en Suministro e instalación de Válvula antirretorno de pie, 3 pulgadas, en bronce, 150 PSI, para trabajar sumergida en agua de mar
	UND
	1

	1.1.2
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en Suministro e instalación Válvula check cortina columpio, 3 pulgadas, en bronce, para trabajo en ambiente marino
	UND
	1

	1.1.3
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en Suministro e instalación de Abrazaderas metálicas para manguera de 3 pulgadas flexible para trabajo en ambiente marino
	UND
	4

	1.1.4
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en Suministro e instalación de Manguera de succión corrugada en caucho reforzado flexible de 3 Pulgadas.
	MTS
	20

	1.1.5
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en Suministro e instalación de tanques en polietileno con capacidad de almacenamiento de 3000 litros, conexión a tubería de comunicación entre los tanques de 4 pulgadas
	UND
	4

	1.1.6
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en Suministro e instalación de tanque en polietileno con capacidad de almacenamiento de 5000 litros, conexión a tubería de comunicación entre los tanques de 4 pulgadas
	UND
	1

	1.1.7
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en Suministro e instalación de bujías de polipropileno de 30" 5-20 micras.
	UND
	36

	1.1.8
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo de electrobomba de alta presión consistente en: Cambio de rodamientos de acuerdo a placa de motor, cambio de sello mecánico, horneado de motor eléctrico con resistencia para eliminación de humedad de estator, retiro de corrosión de carcaza de ventilador, aplicación de capa de barniz anticorrosivo a motor eléctrico, prueba de aislamiento. y pruebas operativas
	UND
	1

	1.1.9
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Conexión e Integración de la señal de PH y ORP en panel de indicación de señal digital existente en el tablero de control
	UND
	2

	1.1.10
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Variador de velocidad ATV630 -  50HP – 440V Trifasico, marca Scheneider Electric
	UND
	1










PLANTA DESALINIZADORA DE LA ESTACIÓN DE GUARDACOSTAS

	ITEM
	RUBRO
	DESCRIPCIÓN
	UNIDAD
	CANT

	2
	
	PLANTA DESALINIZADORA ESTACIÓN DE GUARDACOSTAS SAN ANDRÉS ISLA
	
	

	2.1
	
	PLANTA DESALINIZADORA
	
	

	2.1.1
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de compuestos filtrantes para FILTROS DESFERRIZADORES, incluyendo desmonte del tanque, remoción del material existente, arreglo de flautas, ensamble de filtros, lavado y puesta en servicio, incluye suministro de compuestos de carbón activado, arena de cuarzo para filtrado y katalox light (arena verde). ensamble y puesta en servicio
	UND
	2

	2.1.2
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de  válvulas electromecánicas con las siguientes características voltaje 24-240 AC (50/60 HZ), tiempo de trabajo 29 seg / 90 grados, temperatura -20 grados centígrados + 70 grados centígrados, torque 90 Nm, serie J4C Y modelo S85 para permitir una transición adecuada del modo de operación anclado al plc y con activación de pantalla y normal al modo de limpieza CIP  de manera automática, realizar ajuste en la programación y tablero eléctrico para lograr esta función, efectuando el cambio de las válvulas de baja presión de 2 1/2" a referencia bray, así mismo efectuado el cambio de las válvulas de la línea de rechazo de alta presión por el mismo material y actuador que está actualmente instalado con diámetro de 1 1/2"
	UND
	6

	2.1.3
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de tanques verticales de alta presión en fibra de vidrio sistemas hidroneumáticos (HIDROFLOW) pertenecientes al sistema de captación de la planta desalinizadora. Para sistema de agua salada, modelo C2N-50GV, máxima capacidad de trabajo 8.6 bar / 125 psi, volumen nominal 200 litros/52,9 gls, conexión 1,25"NPT, precarga de vejiga 1,4bar/20psi.Uno de los hidroflow quedara como respaldo.
	UND
	2

	2.1.4
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de sellos mecánicos referencia 364500000 kit de reparación estándar de 22 ml (car/cer/nbr) hasta 11 Kw, para bomba tipo caracol 220V 7,5 HP Altura de aspiración: 5m Distancia de Transvase: 70 m Q=62m3/h Altura: 20m construida de acuerdo con la norma EN 733 para trabajo pesado, carcaza de bomba en acero inoxidable, estructura hidráulica de salida en diámetro nominal CPVC.
	UND
	21

	2.1.5
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de  sensores de transmisión de presión IP65, REF MVS3000 con señal de salida de 4 a 20 mA con rango de presión de 0 a 100 vares, modelo 060G1107, tipo de conexión: macho G 1/4 de pulgada, voltaje 10 a 30 VDC
	UND
	5

	2.1.6
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación  de  transductores de presión cerabar PMC 21capacitivo compacto con membrana ceraphire para condiciones extremas hasta 580 Psi, clasificación IP 68 con carcasa de acero inoxidable 316L, serie N7061301169
	UND
	2

	2.1.7
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de sensores de presión de película fina tipo 8287.83.2530 rango de 0 a 100 vares, salida de 4 a 20 mA, alimentación de 9 a 32 VDC
	UND
	2

	2.1.8
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de 01 válvula de retención, REF; VR-01, conexión roscada de 1 1/2" con tipo de rosca NPT, diámetro de paso 22, coeficiente de caudal 4,9. material súper dúplex, cierre por pistón con junta torica, presión máxima de trabajo 210 vares, presión de apertura de 1 var
	UND
	1

	2.1.9
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de un controlador PLC con sus componentes de entradas y salidas analógicas de referencia simatic s7-1200 supply 24VDC 45mA CLASS2 por red de comunicación para control de pare y arranque, efectuando la configuración para el funcionamiento de forma manual y automática, con su parametrización de funcionamiento visual con el variador de frecuencia REF. VLT MICRO DRIVE 132F 0061, 3 fases (ph), con una gama de potencia de 380VAC a 480VAC, frecuencia 50/60 HZ de 0,37 a 22 KW; para electrobomba de conexión N3F, voltaje 440VAC, amperaje 33.4Amp, potencia 18,5KW, 1180 RPM.
	UND
	1

	2.1.10
	A-02-02-02-008-007
SERVICIOS DE MANTENIMIENTO, REPARACIÓN E INSTALACIÓN (EXCEPTO SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN)
	Mantenimiento correctivo a todo costo a bomba de bombeo tipo tanque a tanque para el punto de captación de agua salada. REF bomba tipo caracol 220V 7,5 HP Altura de aspiración: 5m Distancia de Transvase: 70 m Q=62m3/h Altura: 20m construida de acuerdo con la norma EN 733 para trabajo pesado, carcaza debomba en acero inoxidable, estructura hidráulica de salida endiámetro nominal CPVC, consistente en re embobinado, barnizado y horneado, cambio de sellos mecánicos, rodamientos, parte mecánica incluyendo impeler o impulsor y rutina mecánica la cual incluye cambio de pintura.
	UND
	3




	1. CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	2. SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	3. ACTIVIDAD
	1.1.1
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en el Suministro e instalación Válvula anirretorno de pie, 3 pulgadas, en bronce, 150 PSI, para trabajar sumergida en agua de mar

	4. UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	5. DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	El suministro comprende una válvula antirretorno de pie de 3" en bronce, resistente a la corrosión marina y adecuada para ambientes salinos. Su diseño permite mantener la columna de agua en la línea de succión, evitando el retroceso del fluido. Se garantiza que el componente cumpla con la presión nominal de operación de 150 PSI y que sea apto para instalación en zonas sumergidas de captación marina.

	6. PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Verificación de compatibilidad con la línea de succión existente.
Revisión del estado de anclajes o soportes para ubicación de la válvula.
Confirmación de especificaciones del fabricante (material, presión, tipo de conexión y profundidad de trabajo).
Registro fotográfico y documental del suministro.
Entrega del componente debidamente embalado y protegido contra corrosión y contaminación.

	7. REFERENCIAS Y/O NORMAS

	N/A (Para suministro, no aplican normas de instalación. Se sugiere cumplimiento con normas ASTM B584 o equivalentes para componentes en bronce naval, cuando aplique).

	8. ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual del estado físico del componente.
Verificación de Sellos, asiento, rejilla/colador y geometría interna.
Confirmación de presión nominal y material mediante documentación técnica.
Cualquier otro ensayo que se considere necesario según supervisión.

	9. MATERIALES

	Válvula antirretorno de pie 3" en bronce, 150 PSI, apta para inmersión en agua de mar.

	10.EQUIPO

	Herramientas menores para revisión y manipulación del componente

	11.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	12.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.

	13.CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	14.SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	15.ACTIVIDAD
	1.1.2
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en el Suministro e instalación Válvula check cortina columpio, 3 pulgadas, en bronce, para trabajo en ambiente marino


	16.UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	17.DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	suministro de una válvula check tipo cortina columpio de 3", construida en bronce marino, adecuada para ambientes altamente corrosivos y compatible con sistemas hidráulicos de captación o impulsión en plantas desalinizadoras. La válvula permite el flujo unidireccional del agua y evita el retorno del fluido hacia la línea, protegiendo equipos como bombas, tuberías y accesorios. La válvula suministrada debe cumplir con estándares de resistencia mecánica, estabilidad estructural y vida útil extendida en entornos marinos.

	18.PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Validación de compatibilidad de conexiones con la línea existente.
Verificación de características físicas: diámetro, material, tipo de clapeta (cortina columpio), asiento y geometría interna.
Confirmación de resistencia al ambiente marino según ficha técnica del fabricante.
Registro documental y fotográfico del suministro.
Entrega en embalaje adecuado para evitar corrosión o daño mecánico.

	19.REFERENCIAS Y/O NORMAS

	N/A

	20.ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual del acabado del cuerpo, juntas, e interior de la válvula.
Verificación de la movilidad y cierre de la cortina/columpio.
Comprobación de documentación técnica y especificaciones del fabricante.
Cualquier inspección adicional requerida por la supervisión.

	21.MATERIALES

	Válvula check tipo cortina columpio de 3" en bronce, apta para ambiente marino.

	22.EQUIPO

	N/A

	23.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	24.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	25.CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	26.SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	27.ACTIVIDAD
	1.1.3
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en el Suministro e instalación de Abrazaderas metálicas para manguera de 3 pulgadas flexible para trabajo en ambiente marino

	28.UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	29.DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad consiste en el suministro de abrazaderas metálicas diseñadas para mangueras flexibles de 3 pulgadas, fabricadas en acero inoxidable grado marino (AISI 304 o 316), con alta resistencia a la corrosión, vibración y exposición permanente a ambientes salinos.
Estas abrazaderas se destinan a la sujeción segura de mangueras de succión o impulsión empleadas en el proceso de captación de agua de mar, garantizando estabilidad mecánica, estanqueidad y durabilidad operativa del sistema.

	30.PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Verificación previa de las especificaciones de la manguera flexible de 3”.
Selección del tipo de abrazadera adecuada según diámetro exterior real de la manguera.
Inspección de calidad del material recibido (acero inoxidable, integridad del tornillo tensores y bandas).
Almacenamiento en sitio seco y protegido hasta su uso o instalación.
Entrega del suministro conforme a especificaciones técnicas y cantidad establecida.

	31.REFERENCIAS Y/O NORMAS

	ASTM A240 – Especificación para acero inoxidable.
ASTM F2281 – Requisitos para componentes metálicos en ambientes marinos.
ISO 9227 – Ensayos de corrosión en atmósferas salinas.
N/A (si se prefiere dejar sin normas aplicables).

	32.ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual del material suministrado.
Verificación del torque del mecanismo de ajuste (si aplica).
Revisión de acabado superficial y ausencia de corrosión o deformación.
Cualquier otro ensayo que se considere necesario.

	33.MATERIALES

	Abrazaderas metálicas para manguera flexible de 3”, en acero inoxidable grado marino AISI 304 o 316.
Tornillería y mecanismos de ajuste en acero inoxidable.


	34.EQUIPO

	Herramientas menores para inspección y verificación (calibrador, cinta métrica, herramientas de torque, etc.).

	35.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	36.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	37.CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	38.SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	39.ACTIVIDAD
	1.1.4
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en el Suministro e instalación de Manguera de succión corrugada en caucho reforzado flexible de 3 pulgadas, suministro para stock

	40.UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	41.DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	suministro de manguera de succión corrugada en caucho reforzado flexible de 3”, diseñada para aplicaciones de captación, transferencia y manejo de agua de mar. La manguera deberá poseer refuerzo interno de alta resistencia, propiedades anticorrosivas, flexibilidad adecuada para maniobras en zonas marinas y capacidad de trabajo bajo condiciones de vacío parcial y presión moderada. El suministro se destina a reposición y almacenamiento en stock, garantizando disponibilidad inmediata para futuras intervenciones o reemplazos en las líneas de succión existentes.

	42.PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Verificación del cumplimiento de las especificaciones técnicas antes del suministro.
Revisión del diámetro interior, espesor de pared, refuerzo y estado estructural del material recibido.
Clasificación y almacenamiento en área designada, evitando flexiones excesivas o exposición prolongada a radiación solar directa.
Registro del suministro para control de inventario.
Entrega del material para uso futuro conforme a procedimientos internos de la planta desalinizadora.

	43.REFERENCIAS Y/O NORMAS

	ISO 1403 — Mangueras de succión e impulsión reforzadas.
ISO 4649 — Ensayo de resistencia a la abrasión en cauchos.
ISO 7326 — Resistencia a envejecimiento y flexión para mangueras de caucho.
ASTM D2000 — Especificación estándar para cauchos industriales.
N/A (opcional si se desea mantener sin normas específicas).

	44.ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual del material suministrado.
Verificación del diámetro nominal y condiciones del refuerzo interno.
Ensayo de flexibilidad manual.
Comprobación del estado de los extremos de conexión.
Cualquier otro ensayo adicional que se considere necesario.

	45.MATERIALES

	Herramientas menores para inspección.
Equipos de medición (cinta métrica, calibrador).
Elementos de izaje manual si se requieren tramos de gran longitud.

	46.EQUIPO

	Herramientas Menores

	47.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	48.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	49.CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	50.SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	51.ACTIVIDAD
	1.1.5
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en el suministro e instalación de tanques en polietileno de 3000 litros, con conexión a tubería de comunicación entre tanques en 4 pulgadas.

	52.UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	53.DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	suministro e instalación de tanques en polietileno de alta resistencia, con capacidad nominal de 3000 litros, aptos para almacenamiento de agua en condiciones ambientales de operación marina. Los tanques serán instalados en la plataforma designada, garantizando estabilidad, nivelación y correcta disposición para operación conjunta. Se incluye la instalación de una tubería de comunicación de 4 pulgadas (PVC o PEAD) entre los tanques, permitiendo un flujo equilibrado y uniforme. Adicionalmente, se suministran tanques y accesorios equivalentes para stock, asegurando repuestos disponibles para futuras intervenciones o ampliaciones del sistema.

	54.PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Verificar el área asignada para instalación, garantizando superficie estable y con capacidad estructural suficiente.
Descargar, trasladar y posicionar los tanques en polietileno de 3000 litros en su ubicación final.
Nivelar y asegurar los tanques para evitar esfuerzos por deformaciones o asentamientos irregulares.
Instalar tubería de comunicación en 4”, incluyendo perforaciones, uniones, sellos y accesorios necesarios.
Realizar conexiones hidráulicas entre los tanques conforme a diseño de intercomunicación.
Inspeccionar y registrar el suministro de tanques adicionales destinados a stock.
Efectuar pruebas de llenado parcial y verificación de estanqueidad de las conexiones.

	55.REFERENCIAS Y/O NORMAS

	N/A

	56.ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual de instalación y acabados.
Prueba de estanqueidad en conexiones y puntos de unión.
Verificación de nivelación y estabilidad estructural.
Cualquier otro que se considere necesario por supervisión técnica.

	57.MATERIALES

	Tanques de polietileno de 3000 litros.
Tubería de comunicación de 4” (PVC o PEAD).
Uniones, codos, acoples, empaques y sellantes para tubería de 4”.
Soportes y bases niveladoras para tanques (si aplican).
Materiales de fijación y accesorios necesarios.

	58.EQUIPO

	Herramienta menor

	59.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	60.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.

	61.CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI - SISTEMA DE PRETRATAMIENTO

	62.SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	63.ACTIVIDAD
	1.1.6
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en el Suministro e instalación de tanque en polietileno de 5000 litros, con conexión a tubería de comunicación de 4 pulgadas

	64.UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	65.DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende el suministro, traslado e instalación de un tanque de almacenamiento en polietileno de 5000 litros, apto para operación en ambientes marinos y manipulación de agua cruda o tratada. El tanque será ubicado sobre la base designada, asegurando su correcta nivelación y estabilidad estructural. Se incluye la conexión a la red mediante tubería de comunicación de 4 pulgadas, elaborada en PVC o PEAD, garantizando circulación hidráulica adecuada entre los diferentes componentes del sistema de almacenamiento. Se emplearán accesorios de conexión, sellado y anclaje que aseguren estanqueidad, resistencia mecánica y durabilidad.

	66.PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Realizar inspección del área destinada para instalación del tanque.
Descarga, traslado y posicionamiento del tanque de 5000 litros en su ubicación final.
Nivelación y verificación de resistencia de la base de apoyo.
Instalación de tubería de comunicación de 4”, incluyendo cortes, uniones, accesorios y sellado.
Conexión hidráulica del tanque mediante bocas de entrada/salida según diseño.
Ajuste final de fijaciones y verificación de posibles puntos de fuga.
Pruebas de funcionamiento y llenado parcial para inspección de estanqueidad.

	67.REFERENCIAS Y/O NORMAS

	N/A

	68.ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual del tanque y conexiones.
Prueba de estanqueidad en tubería y puntos de unión.
Verificación de nivelación y estabilidad.
Cualquier otro ensayo solicitado por supervisión técnica.

	69.MATERIALES

	Tanque de polietileno de 5000 litros.
Tubería de comunicación de 4” en PVC o PEAD.
Uniones, codos y accesorios para 4”.
Sellantes y empaques para conexiones hidráulicas.
Soportes y elementos de anclaje (si aplica).

	70.EQUIPO

	Herramientas menores.
Equipos de izaje manual o mecánico para posicionamiento del tanque.
Herramientas de corte y ensamblaje de tubería.
Nivel y equipos de medición.

	71.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	72.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	73.CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	74.SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	75.ACTIVIDAD
	1.1.7
	Mantenimiento preventivo y/o correctivo consistente en el Suministro e instalación de bujías de polipropileno de 30”, con rango de filtración de 5–20 micras

	76.UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	77.DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	Suministro de bujías o cartuchos filtrantes de polipropileno de 30”, utilizadas en sistemas de filtración para la remoción de sólidos suspendidos y sedimentos en el proceso de pretratamiento del agua. Estas bujías cuentan con un rango de filtración nominal entre 5 y 20 micras, lo que garantiza la eficiencia en la retención de partículas finas antes de su ingreso a etapas posteriores de filtración o al sistema de ósmosis inversa. El material suministrado se destina a reposición inmediata o almacenamiento en stock para futuras intervenciones de mantenimiento.

	78.PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Verificar compatibilidad de las bujías con los portafiltros instalados en la planta.
Inspeccionar el estado físico de cada bujía antes de su ingreso a inventario.
Identificar y registrar los elementos suministrados para control documental.
Almacenar en condiciones adecuadas, evitando humedad y exposición directa al sol.
Entregar el material al área operativa para su uso en la sustitución de elementos filtrantes.

	79.REFERENCIAS Y/O NORMAS

	N/A

	80.ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual del estado del cartucho.
Verificación de dimensiones: longitud 30”, diámetro y ajuste.
Confirmación del rango nominal de filtración (5–20 micras) según ficha técnica del fabricante.
Cualquier otro ensayo que determine la supervisión de calidad.


	81.MATERIALES

	Bujías de polipropileno de 30”, rango de filtración 5–20 micras.
Empaques o sellos integrados según diseño del cartucho.
Materiales de embalaje y protección.

	82.EQUIPO

	Herramientas menores para inspección (cinta métrica, calibrador).
Equipos de registro y control de inventario.

	83.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	84.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	85.CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	86.SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	

87.ACTIVIDAD
	

1.1.8
	[bookmark: _GoBack]Mantenimiento preventivo y/o correctivo de electrobomba de alta presión consistente en: Cambio de rodamientos de acuerdo a placa de motor, cambio de sello mecánico, horneado de motor eléctrico con resistencia para eliminación de humedad de estator, retiro de corrosión de carcaza de ventilador, aplicación de capa de barniz anticorrosivo a motor eléctrico, prueba de aislamiento. y pruebas operativas

	88.UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	89.DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad consiste en la realización de mantenimiento preventivo integral a una bomba de alta presión, incluyendo desmontaje del motor y bomba, reemplazo de rodamientos según referencia indicada en la placa del motor, sustitución del sello mecánico, secado del estator mediante proceso de horneado con resistencia controlada, limpieza mecánica de corrosión en la carcasa del ventilador y aplicación posterior de barniz anticorrosivo para protección del motor.
Finalmente, se realizan pruebas de aislamiento para verificar condiciones dieléctricas y pruebas operativas para confirmar el correcto funcionamiento del equipo.

	90.PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Aislar eléctricamente el equipo y bloquear la energía (procedimiento de bloqueo-etiquetado).
Desmontar la bomba y motor de su base.
Retirar los rodamientos existentes y sustituirlos por los especificados según placa del motor.
Desmontar y reemplazar el sello mecánico.
Realizar horneado del estator mediante resistencia eléctrica para eliminar humedad interna.
Retirar corrosión en carcaza de ventilador mediante cepillo metálico o herramientas adecuadas.
Aplicar capa uniforme de barniz anticorrosivo al motor eléctrico.
Medir resistencia de aislamiento con megóhmetro según procedimientos estándar.
Montar nuevamente la bomba y motor, alineando correctamente el conjunto.
Realizar pruebas operativas verificando vibración, ruido, consumo eléctrico y presión de diseño.

	91.REFERENCIAS Y/O NORMAS

	N/A

	92.ENSAYOS A REALIZAR

	Prueba de resistencia de aislamiento con megóhmetro.
Prueba de ruido y vibración después del montaje.
Verificación operativa de caudal, presión y estabilidad térmica.
Inspección visual de trabajos de anticorrosión y limpieza.
Cualquier otro ensayo que determine la interventoría.

	93.MATERIALES

	Rodamientos según referencia de placa del motor.
Sello mecánico de repuesto compatible con el modelo de bomba.
Barniz anticorrosivo dieléctrico.
Grasa para rodamientos de alta temperatura.
Insumos de limpieza: solventes, desengrasantes, trapos industriales.
Materiales varios para desmontaje y montaje.

	94.EQUIPO

	Horno o resistencia eléctrica para secado de estatores.
Megóhmetro para prueba de aislamiento.
Herramientas menores y mayores para desmontaje y montaje.
Equipos de izaje si se requieren.
Pulsómetro o tacómetro para pruebas operativas.

	95.INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	96.TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.

	97.	CAPÍTULO
	1.0
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	98.	SUBCAPITULO
	1.1
	PLANTA DESALINIZADORA BNL04

	99.	ACTIVIDAD
	1.1.9
	Conexión e integración de la señal de pH y ORP en panel de indicación digital existente en el tablero de control

	100	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	101.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	conexión de los sensores de pH y ORP a los canales correspondientes del panel digital existente en el tablero de control, asegurando que las señales sean correctamente visualizadas y registradas. Se incluye la verificación de compatibilidad eléctrica y señal, la protección de cables y conexiones, y la integración al sistema de control para monitoreo en tiempo real.

	102.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Aislar la sección eléctrica del tablero de control siguiendo normas de seguridad.
Identificar los canales disponibles para integración de las señales de pH y ORP.
Realizar el cableado de los sensores hacia el panel digital, asegurando polaridad y conexión correcta según especificaciones del fabricante.
Fijar y proteger los cables con canalizaciones o ductos adecuados.
Configurar el panel digital para reconocer las señales de pH y ORP.
Ejecutar pruebas de lectura y calibración, verificando que los valores indicados correspondan a las mediciones reales de los sensores.
Registrar la instalación y entregar la documentación técnica actualizada.

	103.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manual del fabricante del panel digital.
Manuales de los sensores de pH y ORP.
Normas de seguridad eléctrica aplicables (NOM/IEC/IEEE según región).
Normas internas de instrumentación y control de la planta.

	104.	ENSAYOS A REALIZAR

	Prueba de lectura de pH y ORP en condiciones de operación.
Verificación de continuidad eléctrica y correcta polaridad.
Inspección visual de montaje y protección de cables.
Validación de registros en el sistema de control.

	105.	MATERIALES

	Sensores de pH y ORP.
Cables y conectores compatibles con señales analógicas/digitales.
Canalizaciones y accesorios de fijación.
Materiales de limpieza y protección de superficies eléctricas.

	106.	EQUIPO

	Herramientas menores para montaje y conexión eléctrica.
Multímetro y equipos de prueba de señales.
Equipo de protección personal (EPP) para trabajos eléctricos.

	107.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	108.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.

	
PLANTA DESALINIZADORA ESTACIÓN DE GUARDACOSTAS SAN ANDRÉS ISLAS 

	


	109.	CAPÍTULO
	2
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI 

	110.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	
111.	ACTIVIDAD
	
2.1.1
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de compuestos filtrantes para FILTROS DESFERRIZADORES, incluyendo desmonte del tanque, remoción del material existente, arreglo de flautas, ensamble de filtros, lavado y puesta en servicio, incluye suministro de compuestos de carbón activado, arena de cuarzo para filtrado y katalox light (arena verde). ensamble y puesta en servicio

	112.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	113.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	Reemplazo de los compuestos filtrantes de los filtros desferrizadores, garantizando la correcta operación de los equipos y la calidad de agua tratada.
Se incluyen las siguientes labores:
•	Desmontaje del tanque de filtro.
•	Retiro y disposición del material filtrante existente.
•	Revisión y arreglo de flautas internas del filtro.
•	Suministro e instalación de nuevos compuestos filtrantes: carbón activado, arena de cuarzo y Katalox Light (arena verde).
•	Ensamble y ajuste de componentes del filtro.
•	Lavado de los filtros para eliminación de partículas finas.
•	Puesta en servicio y verificación de funcionamiento.

	114.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Aislar el filtro y drenar el tanque de agua residual.
Desmontar el tanque del sistema según procedimiento seguro de manejo.
Retirar el material filtrante agotado y limpiar el interior del tanque.
Inspeccionar flautas y repararlas o sustituirlas si es necesario.
Cargar los nuevos compuestos filtrantes en las proporciones y secuencias especificadas.
Ensamblar nuevamente el tanque y asegurar todas las conexiones.
Realizar lavado inicial de los filtros para eliminar impurezas y partículas finas.
Integrar el filtro al sistema, energizarlo y verificar parámetros de operación y flujo.
Documentar el proceso y registrar los materiales instalados fugas.

	115.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manual del fabricante de filtros desferrizadores.
Normas de manejo seguro de compuestos filtrantes.
Normas internas de operación y mantenimiento de la planta.

	116.	ENSAYOS A REALIZAR

	Prueba de flujo y presión en filtros instalados.
Verificación de calidad de agua filtrada (turbidez y parámetros químicos).
Inspección visual de ensamble y montaje correcto de flautas y tanques.

	117.	MATERIALES

	Carbón activado.
Arena de cuarzo para filtrado.
Katalox Light (arena verde).
Materiales de fijación y sellado.
Elementos de limpieza y protección de superficies internas del tanque.

	118.	EQUIPO

	Herramientas menores y de montaje.
Equipo de protección personal (EPP) para manipulación de compuestos químicos.
Equipos de izaje si aplica para manipulación del tanque.

	119.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	120.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	121.	CAPÍTULO
	2
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI 

	122.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	123.	ACTIVIDAD
	2.1.2
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de  válvulas electromecánicas con las siguientes características voltaje 24-240 AC (50/60 HZ), tiempo de trabajo 29 seg / 90 grados, temperatura -20 grados centígrados + 70 grados centígrados, torque 90 Nm, serie J4C Y modelo S85 para permitir una transición adecuada del modo de operación anclado al plc y con activación de pantalla y normal al modo de limpieza CIP  de manera automática, realizar ajuste en la programación y tablero eléctrico para lograr esta función, efectuando el cambio de las válvulas de baja presión de 2 1/2" a referencia bray, así mismo efectuado el cambio de las válvulas de la línea de rechazo de alta presión por el mismo material y actuador que está actualmente instalado con diámetro de 1 ½”

	
	
	

	124.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	125.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	reemplazo e instalación de válvulas electromecánicas con las siguientes características:
•	Voltaje: 24–240 VAC (50/60 Hz)
•	Tiempo de trabajo: 29 seg / 90°
•	Temperatura de operación: -20°C a +70°C
•	Torque: 90 Nm
Se incluyen las siguientes acciones:
•	Cambio de válvulas de baja presión de 2 1/2" a referencia Bray.
•	Cambio de válvulas de la línea de rechazo de alta presión, conservando el mismo material y actuador de 1 1/2".
•	Integración de las válvulas al PLC y pantalla, asegurando transición automática entre modos normales y limpieza CIP.
•	Ajuste de programación y tablero eléctrico para lograr la funcionalidad requerida.
•	Ensamble final y puesta en servicio del sistema

	125.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Aislar la línea y desconectar alimentación eléctrica según normas de seguridad.
Retirar las válvulas existentes de baja y alta presión.
Instalar las válvulas electromecánicas nuevas, asegurando correcta fijación mecánica y conexiones eléctricas.
Integrar las válvulas al PLC y al sistema de pantalla, verificando compatibilidad y señales de control.
Ajustar la programación del PLC y tablero eléctrico para habilitar el cambio automático entre modos de operación.
Realizar pruebas de apertura/cierre y verificación de torque y tiempo de operación.
Ensamblar el sistema completo, eliminar fugas, energizar y poner en servicio.
Documentar la instalación, pruebas y ajustes realizados.

	126.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manual del fabricante de válvulas electromecánicas (Bray, serie J4C, modelo S85).
Normas de seguridad eléctrica (NOM/IEC/IEEE según región).
Procedimientos internos de instrumentación y control de la planta.


	127.	ENSAYOS A REALIZAR

	Prueba de apertura y cierre de válvulas con tiempo y torque especificado.
Verificación de señal y operación automática entre modos normal y CIP.
Inspección visual de montaje y conexiones eléctricas.
Comprobación de fugas en líneas de baja y alta presión.

	128.	MATERIALES

	Válvulas electromecánicas serie J4C, modelo S85.
Cables, conectores y accesorios eléctricos compatibles.
Elementos de fijación mecánica y sellado.
Materiales de limpieza y protección de superficies metálicas.

	129.	EQUIPO

	Herramientas menores y de montaje.
Multímetro y equipos de prueba de señales eléctricas.
Equipo de protección personal (EPP) para trabajos eléctricos.


	130.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	131.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	132.	CAPÍTULO
	2.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	133.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	
134.	ACTIVIDAD
	2.1.3
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de tanques verticales de alta presión en fibra de vidrio sistemas hidroneumáticos (HIDROFLOW) pertenecientes al sistema de captación de la planta desalinizadora. Para sistema de agua salada, modelo C2N-50GV, máxima capacidad de trabajo 8.6 bar / 125 psi, volumen nominal 200 litros/52,9 gls, conexión 1,25"NPT, precarga de vejiga 1,4bar/20psi.Uno de los hidroflow quedara como respaldo.

	135.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	136.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende:
•	Suministro de tanques HIDROFLOW modelo C2N-50GV, con capacidad máxima de trabajo de 8,6 bar / 125 psi, volumen nominal 200 litros (52,9 gls), conexión 1,25” NPT y precarga de vejiga 1,4 bar / 20 psi.
•	Instalación de los tanques en la ubicación destinada en el sistema de captación.
•	Conexión hidráulica y verificación de integración al sistema existente de agua salada.
•	Configuración de un tanque como respaldo para asegurar operación continua.

	137.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Preparación de la base de instalación y revisión del área de montaje.
Traslado y posicionamiento de los tanques HIDROFLOW.
Conexión de tuberías y accesorios de acuerdo con las especificaciones técnicas.
Ajuste de precarga de vejiga a 1,4 bar / 20 psi.
Verificación de estanqueidad y alineación de las conexiones.
Prueba hidráulica a presión de trabajo máxima 8,6 bar / 125 psi.
Puesta en servicio y registro de funcionamiento.

	138.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Norma EN 733 para sistemas de bombeo y presurización.
Manual técnico del fabricante HIDROFLOW.
Normas de seguridad industrial y medioambiental aplicables.

	139.	ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual de integridad de tanques y conexiones.
Prueba hidráulica de presión máxima (8,6 bar / 125 psi).
Verificación de precarga de vejiga.
Ensayo de funcionamiento integrado al sistema de bombeo.

	140.	MATERIALES

	Tanques HIDROFLOW modelo C2N-50GV (fibra de vidrio).
Accesorios de conexión 1,25” NPT.
Elementos de soporte y anclaje.
Materiales auxiliares de sellado y fijación.

	141.	EQUIPO

	Herramientas de montaje y ajuste.
Equipos de medición de presión y nivel.
EPP (equipo de protección personal) para el personal.

	142.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	143	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	144.	CAPÍTULO
	2.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI 

	145.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	
146.	ACTIVIDAD
	2.1.4
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de sellos mecánicos referencia 364500000 kit de reparación estándar de 22 ml (car/cer/nbr) hasta 11 Kw, para bomba tipo caracol 220V 7,5 HP Altura de aspiración: 5m Distancia de Transvase: 70 m Q=62m3/h Altura: 20m construida de acuerdo con la norma EN 733 para trabajo pesado, carcaza de bomba en acero inoxidable, estructura hidráulica de salida en diámetro nominal CPVC.

	147.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	148.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	 La actividad comprende:
•	Suministro de sellos mecánicos y componentes del kit de reparación.
•	Reemplazo del sello mecánico existente en bomba tipo caracol 220V 7,5 HP.
•	Verificación de compatibilidad del sello con la bomba y la instalación hidráulica.
•	Ajuste e inspección para garantizar estanqueidad y correcto funcionamiento.

	149.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Retiro del sello mecánico existente de la bomba tipo caracol.
Limpieza de las superficies de contacto de la bomba y preparación para instalación del nuevo sello.
Instalación del sello mecánico según indicaciones del fabricante.
Verificación de alineación y ajuste de componentes.
Prueba hidráulica y puesta en servicio de la bomba.

	150.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Norma EN 733 para bombas centrífugas de trabajo pesado.
Manual técnico del fabricante del sello mecánico.
Normas de seguridad industrial aplicables.

	151.	ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual de instalación.
Prueba de estanqueidad a presión de trabajo.
Ensayo operativo de la bomba para verificar funcionamiento sin fugas.

	152.	MATERIALES

	Sello mecánico referencia 364500000, kit de reparación estándar 22 ml (carbón/cerámica/NBR).
Materiales auxiliares de sellado y lubricación según fabricante.

	153.	EQUIPO

	Herramientas de desensamble y montaje de bomba.
Instrumentos de medición de presión y alineación.
EPP (equipo de protección personal).

	154.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐ Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	155.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	156.	CAPÍTULO
	2
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI 

	157.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	

158.	ACTIVIDAD
	
2.1.5
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de  sensores de transmisión de presión IP65, REF MVS3000 con señal de salida de 4 a 20 mA con rango de presión de 0 a 100 vares, modelo 060G1107, tipo de conexión: macho G 1/4 de pulgada, voltaje 10 a 30 VDC

	159.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	160.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende:
•	Suministro de sensores de presión MVS3000.
•	Verificación de compatibilidad con el sistema de control y tuberías existentes.
•	Instalación física y eléctrica del sensor en línea de proceso.
•	Integración de la señal de salida 4–20 mA al sistema de monitoreo y control de la planta.

	161.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Ubicación y fijación del sensor en la línea de proceso según planos y especificaciones técnicas.
Conexión eléctrica del sensor respetando polaridad y rango de voltaje de 10–30 VDC.
Conexión de la señal 4–20 mA al sistema de control digital existente.
Prueba de funcionamiento, verificación de señal y calibración según especificaciones del fabricante.
Documentación de la instalación y registro de pruebas de funcionamiento.

	162.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Normas de seguridad eléctrica y de instrumentación industrial aplicables.
Manual técnico del fabricante del sensor.
Especificaciones IP65 para resistencia al ingreso de polvo y agua.

	163.	ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual de instalación y fijación.
Prueba de continuidad eléctrica y señal de salida.
Verificación de rango de presión 0–100 bares y respuesta lineal 4–20 mA.
Prueba de estanqueidad en línea de proceso.

	164.	MATERIALES

	Sensor de presión MVS3000, modelo 060G1107.
Conectores eléctricos, cableado y accesorios de montaje.
Materiales de fijación y sellado según especificaciones IP65.

	165.	EQUIPO

	Herramientas de montaje y conexión eléctrica.
Multímetro y equipo de prueba de señal 4–20 mA.
EPP (equipo de protección personal).

	166.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐ Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	167.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	168.	CAPÍTULO
	2.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI 

	169.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	
170.	ACTIVIDAD
	
2.1.6
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación  de  transductores de presión cerabar PMC 21capacitivo compacto con membrana ceraphire para condiciones extremas hasta 580 Psi, clasificación IP 68 con carcasa de acero inoxidable 316L, serie N7061301169

	171.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	172.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende:
Suministro de transductores de presión PMC 21.
Verificación de compatibilidad con la línea de proceso y el sistema de control existente.
Instalación física y eléctrica del transductor en la tubería o punto de medición asignado.
Integración de la señal al sistema de control digital de la planta.

	173.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Ubicación y fijación del transductor en línea de proceso según planos.
Conexión eléctrica según especificaciones de voltaje y señal.
Verificación de hermeticidad y cumplimiento de la clasificación IP68.
Integración de la señal al sistema de monitoreo.
Prueba de funcionamiento y calibración de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Registro y documentación de la instalación y pruebas.

	174.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manual técnico del fabricante.
Normas de instrumentación industrial aplicables.
Clasificación IP68 según IEC 60529.

	175.	ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual de instalación y fijación.
Prueba de señal de salida y rango de presión hasta 580 Psi.
Verificación de estanqueidad y protección IP68.
Comprobación de integración con el sistema de control.

	176.	MATERIALES

	Transductor de presión Cerabar PMC 21, serie N7061301169.
Accesorios de montaje, conectores eléctricos y cableado según especificación.
Sellos y materiales de fijación resistentes a la corrosión.

	177.	EQUIPO

	Herramientas de montaje y conexión eléctrica.
Multímetro y equipo de prueba de señal.
EPP (equipo de protección personal).

	178.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐ Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	179.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	80.	CAPÍTULO
	2.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI - DESALINIZADORA POR OSMOSIS INVERSA

	181.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	
182.	ACTIVIDAD
	2.1.7
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de sensores de presión de película fina tipo 8287.83.2530 rango de 0 a 100 vares, salida de 4 a 20 mA, alimentación de 9 a 32 VDC

	183.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	184.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende:
Suministro de sensores de presión tipo 8287.83.2530.
Verificación de compatibilidad con las líneas de proceso y el sistema de control existente.
Instalación física y eléctrica de los sensores en los puntos de medición asignados.
Integración de la señal al sistema de control digital de la planta.

	185.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Ubicación y fijación de los sensores de presión en la línea de proceso según planos.
Conexión eléctrica cumpliendo las especificaciones de voltaje y señal.
Verificación de integridad mecánica y estanqueidad.
Integración de la señal al sistema de control y monitoreo.
Prueba de funcionamiento y calibración de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Registro y documentación de la instalación y pruebas realizadas.


	186.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manual técnico del fabricante.
Normas de instrumentación industrial aplicables.

	187.	ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual de la instalación y fijación.
Verificación de señal de salida 4 a 20 mA.
Comprobación de integridad eléctrica y mecánica.
Prueba de integración con el sistema de control.

	188.	MATERIALES

	Sensor de presión de película fina tipo 8287.83.2530.
Accesorios de montaje y conectores eléctricos.
Sellos y materiales de fijación resistentes a la corrosión.

	189	EQUIPO

	Herramientas de montaje y conexión eléctrica.
Multímetro y equipo de prueba de señal.
EPP (equipo de protección personal).

	190.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☐ Si ☒No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	191.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	192.	CAPÍTULO
	2.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI 

	193.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	194.	ACTIVIDAD
	2.1.8
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de 01 válvula de retención, REF; VR-01, conexión roscada de 1 1/2" con tipo de rosca NPT, diámetro de paso 22, coeficiente de caudal 4,9. material súper dúplex, cierre por pistón con junta torica, presión máxima de trabajo 210 vares, presión de apertura de 1 var

	195.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	196.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende:
Suministro de válvula de retención según especificaciones técnicas.
Transporte y almacenamiento en condiciones adecuadas.
Instalación mecánica y ajuste de la válvula en la línea correspondiente del sistema de captación de agua.
Verificación de alineación y estanqueidad.
Integración al sistema de operación y pruebas funcionales de apertura y cierre.

	197.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Inspección visual de la válvula y accesorios antes de la instalación.
Preparación de la línea y limpieza de la rosca NPT.
Instalación de la válvula con torque adecuado, asegurando la orientación correcta del flujo.
Verificación de sello y estanqueidad mediante presión de prueba.
Puesta en servicio y monitoreo de funcionamiento bajo condiciones normales de operación.
Documentación de la instalación y pruebas realizadas.

	198.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manual técnico del fabricante.
Normas de válvulas industriales para agua salada y sistemas de alta presión.

	199.	ENSAYOS A REALIZAR

	Inspección visual de montaje y fijación.
Prueba de estanqueidad a presión nominal y de apertura.
Verificación de funcionamiento del pistón y junta tórica.

	200.	MATERIALES

	Válvula de retención REF: VR-01, súper dúplex.
Sellos y juntas tóricas suministradas por el fabricante.
Accesorios de montaje y conexiones NPT

	201.	EQUIPO

	Llaves de torque calibradas.
Equipo de prueba de presión.
Herramientas de montaje y protección personal.

	202.	INCLUYE


	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	203.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	204.	CAPÍTULO
	2.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI - DESALINIZADORA POR OSMOSIS INVERSA

	205.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	206.	ACTIVIDAD
	2.1.9
	Mantenimiento preventivo y correctivo consistente en suministro e instalación de un controlador PLC con sus componentes de entradas y salidas analógicas de referencia simatic s7-1200 supply 24VDC 45mA CLASS2 por red de comunicación para control de pare y arranque, efectuando la configuración para el funcionamiento de forma manual y automática, con su parametrización de funcionamiento visual con el variador de frecuencia REF. VLT MICRO DRIVE 132F 0061, 3 fases (ph), con una gama de potencia de 380VAC a 480VAC, frecuencia 50/60 HZ de 0,37 a 22 KW; para electrobomba de conexión N3F, voltaje 440VAC, amperaje 33.4Amp, potencia 18,5KW, 1180 RPM

	207.	UNIDAD DE MEDIDA
	UND

	208.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende:
Suministro del PLC Simatic S7-1200 y sus módulos de entradas y salidas analógicas.
Instalación eléctrica y mecánica del PLC y variador de frecuencia.
Conexión a la red de comunicación para control centralizado.
Configuración y parametrización del sistema para funcionamiento manual y automático.
Integración con la electrobomba N3F para control de paro, arranque y regulación de velocidad.
Pruebas de funcionamiento y puesta en servicio.

	209.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Verificación de equipos y componentes entregados.
Preparación del gabinete de control y montaje de PLC y variador.
Conexión de entradas y salidas analógicas según esquema eléctrico.
Configuración del PLC y del variador de frecuencia para operación manual y automática.
Pruebas de comunicación y sincronización entre PLC y variador.
Puesta en servicio y prueba operativa de la electrobomba bajo condiciones normales de operación.
Registro de pruebas y ajustes finales.

	210.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manual técnico del fabricante Siemens Simatic S7-1200.
Manual técnico del variador VLT Micro Drive 132F.
Normas de instalaciones eléctricas industriales y de seguridad.

	211.	ENSAYOS A REALIZAR

	Verificación de conexión eléctrica y polaridad.
Prueba de comunicación entre PLC y variador de frecuencia.
Test de operación manual y automática de la electrobomba.
Medición de parámetros de corriente, voltaje y frecuencia bajo carga.

	212.	MATERIALES

	PLC Simatic S7-1200 con módulos de entradas/salidas analógicas.
Variador de frecuencia VLT Micro Drive 132F 0061.
Cableado, conectores y accesorios de montaje.
Componentes de protección eléctrica (fusibles, contactores, disyuntores).

	213.	EQUIPO

	Herramientas de instalación eléctrica y mecánica.
Equipos de medición y prueba de voltaje, corriente y frecuencia.
Laptop con software de programación del PLC y variador.

	214.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	215.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



	216.	CAPÍTULO
	2.0
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI - DESALINIZADORA POR OSMOSIS INVERSA

	217.	SUBCAPITULO
	2.1
	PLANTA DESALINIZADORA EGSAI

	
218.	ACTIVIDAD
	2.1.10
	Mantenimiento correctivo a todo costo a bomba de bombeo tipo tanque a tanque para el punto de captación de agua salada. REF bomba tipo caracol 220V 7,5 HP Altura de aspiración: 5m Distancia de Transvase: 70 m Q=62m3/h Altura: 20m construida de acuerdo con la norma EN 733 para trabajo pesado, carcaza de bomba en acero inoxidable, estructura hidráulica de salida en diámetro nominal CPVC, consistente en re embobinado, barnizado y horneado, cambio de sellos mecánicos, rodamientos, parte mecánica incluyendo impeler o impulsor y rutina mecánica la cual incluye cambio de pintura.

	219.	UNIDAD DE MEDIDA
	EXISTENTES

	220.	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD

	La actividad comprende:
Identificación de sensores con fallas en campo.
Suministro y reemplazo de sensores defectuosos.
Instalación y conexionado de los sensores en el sistema.
Verificación de funcionamiento mediante programación y configuración del PLC y variador.
Ajustes necesarios para asegurar la correcta lectura y comunicación de señales.

	221.	PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN

	Inspección de sensores existentes para determinar su estado.
Retiro de sensores defectuosos.
Suministro y montaje de sensores nuevos.
Conexión de sensores al PLC y variador de frecuencia.
Configuración y programación del sistema de control.
Pruebas de funcionalidad y calibración de los sensores.
Registro de resultados y puesta en servicio.

	222.	REFERENCIAS Y/O NORMAS

	Manuales técnicos del fabricante de sensores, PLC y variador.
Normas de instalación eléctrica industrial.
Normas de seguridad y protección eléctrica.

	223.	ENSAYOS A REALIZAR

	Verificación de señal de cada sensor (4–20 mA, 0–10 V u otro según especificación).
Prueba de comunicación con PLC y variador.
Calibración y confirmación de lectura correcta bajo condiciones operativas.

	224.	MATERIALES

	Sensores de reemplazo según especificación técnica.
Cableado y conectores eléctricos necesarios para instalación.
Accesorios de fijación y montaje.

	225.	EQUIPO

	Herramientas de instalación eléctrica y mecánica.
Equipos de medición y calibración de señales eléctricas.
Laptop con software de programación del PLC y variador.

	226.	INCLUYE

	DESPERDICIOS
☒Si ☐No☐ N/A
	MANO DE OBRA
☒Si ☐No ☐ N/A
	TRANSPORTE
☒Si ☐No ☐N/A

	227.	TOLERANCIA DE ACEPTACIÓN

	En caso de no conformidad con estas especificaciones, durante su ejecución ó a su terminación, las obras se considerarán como mal ejecutadas. En este evento, el Constructor deberá reconstruirlas a su costo y sin que implique modificaciones y/o adiciones en el plazo y en el valor del contrato.



CONSIDERACIONES TÉCNICAS ADICIONALES 

	ITEM
	CONDICIONES TÉCNICAS ADICIONALES 

	1
	DENTRO DE LA PRIMERA SEMANA, CONTADA A PARTIR DEL PERFECCIONAMIENTO DEL CONTRATO, EL FERENTE ADJUDICATARIO DEBERA PRESENTAR EL CRONOGRAMA DETALLADO DE LAS ACTIVIDADES A DESARROLLAR PARA LA PRESTACIÓN DEL SERVICIO, EL CUAL SERÁ APROBADO POR EL RESPECTIVO SUPERVISOR, Y PODRÁ ESTAR SUJETO A MODIFICACIONES POR SU PARTE.

	2
	DURANTE EL PERIODO DE GARANTÍA, EL OFERENTE ADJUDICATARIO DETECTARÁ Y CORREGIRÁ LAS FALLAS DE FUNCIONAMIENTO DE LOS SISTEMAS, SIN COSTO ADICIONAL PARA LA ENTIDAD.

	3
	EL CONTRATISTA DEBERA EJECUTAR LA TOTALIDAD DEL ANEXO TECNICO DENTRO DEL PLAZO DE EJECUCIÓN ESTABLECIDO, Y DE ACUERDO CON EL CRONOGRAMA ESTABLECIDO ENTRE LAS PARTES DEL CONTRATO.  

	4
	EL CONTRATISTA RESPONDERÁ POR LOS DAÑOS CAUSADOS A LOS EQUIPOS, QUE NO SE TENGAN ANTES DE LA REALIZACION DE LOS MANTENIMIENTOS.



	REQUISITOS EXIGIBLES AL CONTRATISTA EN RELACION CON EL PERSONAL REQUERIDO:

	Todos los trabajadores serán empleados directamente por el Contratista en forma autónoma, y no adquieren vinculación laboral con la BASE NAVAL ARC SAN ANDRES. Por lo tanto, corre a cargo del Contratista el pago de los salarios, indemnizaciones, bonificaciones y prestaciones sociales a que ellos tengan derecho, de acuerdo con los precios cotizados. El Contratista se obliga a mantener el orden y a emplear personal idóneo con el fin que los servicios se ejecuten en forma eficiente.

	Teniendo en cuenta las disposiciones migratorias vigentes en el Departamento Archipiélago de San Andrés, Providencia y Santa Catalina, el oferente deberá garantizar que el personal técnico asignado para la ejecución del servicio en la isla cuenta o gestionará oportunamente la Tarjeta OCCRE o el permiso laboral correspondiente, de conformidad con el Artículo 12 del Decreto 2762 de 1991. El proponente podrá tener su domicilio principal o sucursal en cualquier ciudad del territorio nacional, siempre que asegure la capacidad logística para el despliegue del personal y equipos al lugar de ejecución en los tiempos establecidos en el cronograma del contrato.

	El oferente que vincule a los servicios personal no residente sin el cumplimiento de los requisitos mencionados en el Artículo 12 del Decreto 2762 de 1991 se hará responsable de la sanción establecida en el Artículo 13 y todas las demás sanciones mencionadas en el Decreto 2762 de 1991. Quedando la Armada Nacional- eximida del incumplimiento del mencionado Artículo.




3. DOCUMENTOS A ENTREGAR POSTERIOR A LA ADJUDICACIÓN DEL CONTRATO

El oferente deberá comprometerse a dar estricto cumplimiento a las siguientes obligaciones en el evento de resultar adjudicatario del proceso, esto dentro de los cinco (5) días siguientes a la adjudicación:

Los Análisis de Precios Unitarios que soportan su oferta: Los valores unitarios que presente el oferente de cada uno de los ítems que conforman el cuadro de cantidades de labores de mantenimiento, deben incluir todas las actividades descritas en las especificaciones técnicas; cualquier omisión de materiales, equipos, herramienta, transporte y/o mano de obra, elementos, equipos o accesorios no contemplados por el oferente serán en su totalidad asumidos por éste y no representarán ningún sobre costo para la Institución.

Cronograma de mantenimiento de conformidad con el plazo ofrecido, respetando el plazo de ejecución de los mantenimientos.

Plan de Manejo Ambiental que contenga: Objetivos, descripción del proyecto (actividades del proyecto, recursos para la ejecución del proyecto), Área de influencia, Evaluación de impactos ambientales, Plan de Manejo Ambiental y Programas de Manejo Ambiental y los formatos correspondientes.

Plan de Salud Ocupacional y Seguridad Industrial que contenga: Estrategias del programa, Gestión del programa (recursos para la gestión de salud ocupacional, programa de seguridad industrial y salud ocupacional, registros), Plan de contingencias del proyecto (lineamientos del plan de contingencias, plan de acción) y los formatos correspondiente.
Documentación del personal mínimo requerido.
Nota: 
- Una vez adjudicado el contrato dando cumplimiento a Ley 2016 de 2020, el supervisor del contrato deberá exigir al  contratista el certificado de participación y aprobación del curso virtual de integridad, transparencia y lucha contra la corrupción establecido por función pública MIPG, https://www.funcionpublica.gov.co/web/eva/curso-integridad , lo anterior actuar orientados bajo cultura legalidad y la ética de lo público con base principios función pública, asumir comportamientos en los que prevalezca el interés general por encima del interés particular.

El oferente entiende y acepta que todas las especificaciones técnicas descritas en el presente anexo son de obligatorio cumplimiento para el oferente.

Una vez adjudicado el presente proceso, mantendré durante la vigencia del contrato las condiciones de calidad ofertadas y estaré atento a las observaciones que se presenten con relación a las mismas. 

Tengo conocimiento de las condiciones geográficas de la entidad contratante y por ende, la totalidad de los gastos ocasionados con la elaboración, entrega y recibo de los servicios que integran el objeto de este proceso, serán asumidos por mí en condición de contratista en caso de resultar adjudicatario y no representarán costo adicional al valor establecido en la propuesta, toda vez que la misma contempla todos los gastos en los que se incurre para su adecuada ejecución.

2. CONSIDERACIONES TÉCNICAS ADICIONALES

GARANTÍA TÉCNICA: El oferente deberá garantizar que en el evento de resultar adjudicatario, ofrecerá una garantía de los bienes y/o servicios brindados en las cantidades mínimas requeridas por la Armada Nacional, contra cualquier anomalía, incluidos todos sus componentes, insumos y accesorios conforme las especificaciones y características técnicas exigidas, por un lapso mínimo de UN (01) año, lapso contado a partir de la expedición del acta de recibo a satisfacción de los mismos, por parte del supervisor del contrato. si durante la vigencia del contrato resultare defectuosos y/o anómalo cualquiera de los elementos entregados, el contratista deberá asumir su costo, por cuenta y riesgo del mismo (incluyendo la totalidad de los gastos que el subsanar genere) a satisfacción de la armada nacional, dentro de un lapso máximo de quince (15) días a partir de la indicación de lo ocurrido por parte del supervisor del contrato. en este caso corresponderá a la Armada Nacional notificar por escrito al contratista dentro de los cinco (05) días calendario, siguientes a la fecha en que suceda y/o se descubra la falla o el defecto e indicar el plazo dentro del cual se debe reponer el material. el contratista en consecuencia procederá a subsanar y/o remplazar lo peticionado, sin ningún costo para la Armada Nacional. si la anomalía es resultado de mala operación o del uso indebido por parte de la Armada Nacional, debidamente comprobada, la subsanación será a cargo de la Armada Nacional a la fecha de la presente suscripción.

TÉRMINO PARA ATENDER EL RECLAMO DE GARANTÍA.  En caso de reclamo de garantía, la Armada Nacional informará al contratista el defecto o falla que presenta el bien o las novedades del servicio prestado, efectuando la entrega del elemento (cuando aplique). el contratista o quien realice la reparación en su nombre previa autorización escrita, deberá expedir una constancia de recibo conforme con las reglas previstas para la prestación de servicios que suponen la entrega de un bien, e indicará los motivos de la reclamación. Cuando el producto sea reparado en cumplimiento de una garantía legal o suplementaria, el contratista o quien realice la reparación en su nombre previa autorización por escrito, estará obligado a entregar a la UNIDAD DELEGATARIA constancia de reparación indicando lo siguiente: descripción de la reparación efectuada, piezas reemplazadas o reparadas, fecha de entrega del bien objeto de reclamo, y fecha de devolución del producto. Si no se hubiere hecho salvedad alguna al momento de entrega del bien por parte de la ARMADA NACIONAL, se entenderá que la UNIDAD DELEGATARIA lo entregó en buen estado, excepto por el motivo por el cual solicitó la garantía.  El término de atención al reclamo de garantía, devolución del bien o ejecución del servicio reclamado no podrá superar 15 días hábiles a menos que por escrito el contratista informe los motivos que implican mayor tiempo señalando la justificación respectiva.

EXONERACIÓN DE RESPONSABILIDAD DE LA GARANTÍA. El contratista se exonerará de la responsabilidad que se deriva de la garantía, cuando demuestre que el defecto proviene de fuerza mayor o caso fortuito; el hecho de un tercero; el uso indebido del bien por parte del consumidor, y que el usuario no atendió las instrucciones de instalación, uso o mantenimiento indicadas en el manual del producto y en la garantía. El contenido del manual de instrucciones deberá estar acorde con la complejidad del producto. Esta causal no podrá ser alegada si no se ha suministrado manual de instrucciones de instalación, uso o mantenimiento en idioma castellano. En todo caso el contratista que alegue la causal de exoneración deberá demostrar el nexo causal entre ésta y el defecto del bien.

SUSPENSIÓN Y AMPLIACIÓN DEL PLAZO DE GARANTÍA:  De conformidad con lo estipulado en el artículo 9 de la Ley 1480 de 2001, El término de la garantía se suspenderá mientras la ARMADA NACIONAL esté privada del uso del producto con ocasión de la efectividad de la garantía y en caso de producirse un cambio total del producto por otro, el término de garantía empezará a correr nuevamente en su totalidad desde el momento de reposición. Si se cambia una o varias piezas o partes del bien, estas tendrán garantía propia.

Compras públicas sostenibles:

Este anexo suministra herramientas técnicas de apoyo, que faciliten el cumplimiento de los lineamientos establecidos por la autoridad ambiental en lo que se refiere a criterios ambientales para los contratos celebrados por la Armada Nacional, en el desarrollo de las actividades misionales de la Entidad.
Con el fin de asegurar el control sobre el desempeño ambiental de proveedores y contratistas, durante los procesos contractuales. Este anexo está dirigido a los Funcionarios encargados de las actividades de planeación, adquisición y uso de los bienes y servicios en la Armada Nacional. 

Análisis sobre aspectos ambientales de los bienes a contratar:

1. Valoración del impacto socio ambiental de los servicios a contratar

La Base Naval N°4 ARC “San Andrés”, tiene como misión institucional satisfacer las necesidades logísticas necesarias para el correcto funcionamiento de las unidades adscritas táctica y administrativas. Entendiéndose la Base Naval No. 4 ARC “San Andrés”, como unidad delegataria y encargada de ejercer las funciones y competencias relacionadas con la contratación de bienes y servicios, para sí misma, como para las unidades adscritas administrativamente.

En ejecución de estas funciones y de conformidad con las políticas institucionales orientadas a la adecuada planeación, ejecución y satisfacción de las necesidades de las unidades, se requiere contratar el “SERVICIO DE MANTENIMIENTO DE PLANTAS DE AGUA POTABLE Y PLANTAS DESALINIZADORAS PARA LAS UNIDADES ADSCRITAS A LA BASE NAVAL ARC ‘SAN ANDRÉS”, con el propósito de ejecutar actividades de mantenimiento preventivo y correctivo que permitan conservar las condiciones adecuadas de operación, confiabilidad y eficiencia de los sistemas, prevenir fallas y prolongar la vida útil de sus componentes, contribuyendo a garantizar la continuidad del suministro y la calidad del agua destinada al consumo humano, de conformidad con las disposiciones sanitarias y ambientales aplicables.

2. Consideraciones de sostenibilidad a corto mediano y largo plazo

La ejecución de las actividades de mantenimiento preventivo y correctivo de las plantas de agua potable y plantas desalinizadoras de las unidades adscritas a la Base Naval N°4 ARC “San Andrés” deberá desarrollarse bajo criterios de prevención, manejo adecuado de los recursos y minimización de los impactos ambientales asociados a la ejecución del contrato.

Durante las actividades de suministro, instalación, reparación, mantenimiento, limpieza y puesta en funcionamiento de los equipos y componentes contemplados en el anexo técnico, el contratista deberá implementar las medidas necesarias para prevenir la contaminación del suelo, agua y demás componentes del ambiente, así como garantizar el manejo adecuado de los residuos generados como consecuencia de las actividades contratadas.

El contratista deberá realizar la segregación, almacenamiento temporal, aprovechamiento, tratamiento y/o disposición final, según corresponda, de los residuos generados durante la ejecución del contrato, de acuerdo con su naturaleza y características, en concordancia con los lineamientos establecidos por la Base Naval N°4 ARC “San Andrés”, su gestión interna de residuos y la normativa ambiental vigente. Se deberá priorizar, cuando sea técnica y ambientalmente viable, la prevención de la generación, reutilización y aprovechamiento de los residuos antes que su disposición final.

En particular, cuando durante las actividades de mantenimiento se generen materiales retirados o reemplazados, tales como arena de cuarzo, carbón activado, Katalox Light, componentes metálicos, empaques, sellos, rodamientos, elementos eléctricos y electrónicos, envases, materiales contaminados u otros residuos, el contratista deberá garantizar su manejo diferenciado de acuerdo con sus características y condiciones de peligrosidad, cuando aplique.

En el desarrollo de actividades de limpieza química especializada tipo CIP, lavado y desincrustación de membranas y filtros, el contratista deberá implementar las medidas de manejo, almacenamiento, utilización y disposición requeridas para los productos químicos empleados y para las soluciones, materiales o residuos resultantes del procedimiento, evitando su descarga, vertimiento o disposición en sitios no autorizados y previniendo cualquier afectación al recurso hídrico, suelo o sistemas de tratamiento.

3.	Identificación de impactos en el marco del análisis del ciclo de vida

En el marco de la Norma Internacional ISO 14040:2006, el análisis del ciclo de vida permite identificar los aspectos e impactos ambientales asociados a las diferentes etapas de un bien o servicio, considerando las actividades relacionadas con la adquisición de materiales e insumos, transporte, utilización, mantenimiento y gestión de los residuos generados.

Para el presente proceso, cuyo objeto corresponde a la contratación del servicio de mantenimiento preventivo y correctivo de plantas de agua potable y plantas desalinizadoras para las unidades adscritas a la Base Naval N° 4 ARC “San Andrés”, se identifican los principales aspectos ambientales asociados a las actividades contempladas en el anexo técnico, desde el suministro de materiales y componentes hasta la ejecución de las actividades de mantenimiento y la gestión de los residuos generados.


En este sentido, se consideran las siguientes etapas:

a. Adquisición y suministro de materiales e insumos

Las actividades de mantenimiento contemplan el suministro, reemplazo y/o instalación de diferentes componentes y materiales requeridos para garantizar el adecuado funcionamiento de las plantas, entre ellos medios filtrantes, componentes hidráulicos y mecánicos, elementos eléctricos y electrónicos, bombas, válvulas, sensores, sellos, rodamientos, mangueras y demás elementos establecidos en el anexo técnico.

En esta etapa se deberá procurar la selección y suministro de materiales que cumplan con las especificaciones técnicas requeridas, evitando consumos innecesarios y priorizando, cuando sea técnica y económicamente viable, materiales con posibilidades de aprovechamiento al finalizar su vida útil.

b. Transporte de materiales, equipos e insumos

El traslado de materiales, equipos, herramientas e insumos hasta las unidades donde se desarrollarán las actividades constituye un aspecto asociado al consumo de combustibles y generación de emisiones atmosféricas.

Por lo anterior, el contratista deberá adoptar medidas razonables de planificación y coordinación de los desplazamientos, procurando evitar transportes innecesarios, pérdidas o deterioro de los materiales y equipos durante su traslado.

c. Ejecución de las actividades de mantenimiento

Durante la ejecución de las actividades de mantenimiento preventivo y correctivo se podrán presentar consumos de agua, energía, materiales e insumos, así como la generación de residuos derivados del retiro y reemplazo de componentes.
En esta etapa deberán implementarse medidas orientadas al uso eficiente de los recursos y a la prevención de impactos sobre el suelo, el recurso hídrico y demás componentes ambientales.

Así mismo, las actividades que involucren reparación, lavado, mantenimiento de equipos, filtros, bombas, sistemas de ósmosis inversa y demás componentes deberán ejecutarse evitando fugas, derrames o descargas inadecuadas.

d. Uso y manejo de productos químicos

De acuerdo con las actividades contempladas en el anexo técnico, se podrán realizar procedimientos de limpieza química especializada tipo CIP, lavado y desincrustación de membranas y filtros, que involucran el uso de productos químicos.

En consecuencia, durante estas actividades el contratista deberá realizar el manejo adecuado de los productos utilizados, sus envases y los residuos o soluciones generadas, de acuerdo con las recomendaciones técnicas y de seguridad aplicables, evitando su disposición o descarga inadecuada y previniendo posibles afectaciones al suelo y al recurso hídrico.

e. Generación y manejo de residuos

Las actividades de mantenimiento, reparación y sustitución de componentes pueden generar residuos de diferentes características, incluyendo materiales aprovechables, residuos no aprovechables y, cuando corresponda, residuos peligrosos.
Los residuos generados deberán ser separados y manejados de acuerdo con su naturaleza, conforme a los lineamientos establecidos por cada unidad y la normativa ambiental vigente.

Los residuos aprovechables deberán ser separados de los demás residuos y manejados de acuerdo con el sistema de gestión de residuos establecido por la unidad.

En caso de generarse residuos peligrosos, el contratista deberá garantizar su adecuado manejo y entrega a un gestor autorizado, conforme a la normativa ambiental vigente, y suministrar al supervisor del contrato los soportes que acrediten su gestión, cuando corresponda.

f. Finalización de la vida útil de los componentes reemplazados

Los componentes, materiales y elementos retirados durante las actividades de mantenimiento deberán ser clasificados de acuerdo con sus características, con el propósito de determinar su manejo correspondiente.
Cuando sea técnica y ambientalmente viable, se deberá priorizar el aprovechamiento o reutilización de los materiales antes de su disposición final, de acuerdo con los procedimientos establecidos por la unidad.

Impactos ambientales asociados

Con base en las etapas anteriormente descritas, los principales aspectos e impactos ambientales potenciales asociados a la ejecución del servicio corresponden a:
Etapa	Aspecto ambiental	Posible impacto
Suministro de materiales	Consumo de materias primas y generación de empaques	Agotamiento de recursos y generación de residuos

	Etapa
	Aspecto ambiental
	Posible impacto

	Suministro de materiales
	Consumo de materias primas y generación de empaques
	Agotamiento de recursos y generación de residuos

	Transporte
	Consumo de combustibles y emisiones
	Emisiones atmosféricas y consumo de recursos

	Mantenimiento
	Consumo de agua y energía
	Presión sobre recursos naturales

	Reemplazo de componentes
	Generación de residuos
	Contaminación del suelo y generación de residuos

	Limpieza química CIP
	Uso de productos químicos
	Riesgo de contaminación del suelo y recurso hídrico

	Mantenimiento de equipos
	Posibles fugas o derrames
	Afectación del suelo y recurso hídrico

	Gestión de residuos
	Generación de residuos aprovechables, no aprovechables y peligrosos
	Riesgo de contaminación por manejo inadecuado

	Disposición/aprovechamiento
	Gestión de materiales retirados
	Generación de residuos y potencial pérdida de materiales aprovechables



En consecuencia, los criterios ambientales asociados al análisis del ciclo de vida del presente servicio estarán orientados principalmente a la prevención y minimización de impactos ambientales, uso eficiente de agua y energía, manejo adecuado de productos químicos, prevención de derrames y fugas, separación de residuos y gestión adecuada de los residuos peligrosos generados durante la ejecución del contrato.

De esta manera, el análisis del ciclo de vida permite incorporar criterios ambientales desde el suministro de los materiales y componentes hasta la gestión de los elementos retirados y residuos generados, contribuyendo a una ejecución contractual orientada al uso eficiente de los recursos, prevención de la contaminación y sostenibilidad de las actividades de mantenimiento.

De lo anterior, en el presente proceso se determinará por parte del comité técnico evaluador, en relación con los requisitos ambientales a ser presentados por los proponentes:

a. Si el proveedor cumple con la normatividad ambiental vigente.
b. Si dentro de los requerimientos de compra se ha tenido en cuenta minimizar los aspectos ambientales más significativos del servicio.

Lo anterior, con el fin de coadyuvar a la protección de la diversidad e integridad del ambiente, la prevención y control de los factores de deterioro ambiental, así como propender por el uso eficiente de los recursos, la energía, la construcción de infraestructura y la cadena de suministro a través de prácticas de consumo y producción sostenible al ser obligación del proveedor dar cumplimiento a la política nacional de producción, desarrollo y consumo sostenible.

En constancia del análisis del ciclo de vida previamente efectuado, se determinaron los criterios básicos de sostenibilidad, previo efectuar la selección y priorización sobre estos servicios, para lo que se evaluaron y seleccionaron las fichas de sostenibilidad aplicables presentadas en la guía conceptual y metodológica de compras públicas sostenibles expedida por el Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible y el Centro Nacional de Producción más Limpia	y	Tecnologías	Ambientales (https://www.minambiente.gov.co/images/asuntosambientalesysectorialyurbana/pdf/sello_ambiental_colombiano/guia_ compras_publicas_sostenibles.pdf), en donde se encuentran los bienes o servicios que por sus características y contexto estratégico en la compra pública de las entidades nacionales y locales, tienen un grado de relevancia en el marco de la estrategia de compra de bienes y servicios sostenibles de la Política Nacional de Producción y Consumo Sostenible.

Los beneficios de las Compras Públicas Sostenibles pueden ser económicos, ambientales, sociales o financieros: Los beneficios económicos son los siguientes:
Reducción de costos en el mediano y largo plazo;
creación de demanda por bienes y servicios sostenibles;
mejora en la calidad;
inclusión de Mipymes;
promoción de la innovación científica y empresarial,
aumento de la inversión, y (vii) aumento de la competitividad. Los beneficios ambientales son los siguientes:
uso eficiente de los recursos naturales;
mejor gestión de los residuos;
mejor calidad del aire y del agua; y
disminución del uso de químicos peligrosos.

Los beneficios sociales son los siguientes:
mejora en la calidad de vida;
 fortalecimiento de la movilidad social;
mejoras en la inclusión de población vulnerable; y
disminución de la pobreza.

Los beneficios financieros son los siguientes:
ahorros en servicios públicos;
reducción en costos de mantenimiento, y
disminución de adquisiciones futuras.

Requisitos, criterios obligacionales ambientales que, de acuerdo con los bienes y/o servicios a contratar, deben cumplir, reunir y soportar los proponentes y contratistas.

	ACÁPITE DE CRITERIOS AMBIENTALES REQUISITOS AMBIENTALES DE OBLIGATORIO CUMPLIMIENTO POR LOS PROPONENTES

	No.
	CRITERIOS AMBIENTALES HABILITANTES
	MEDIO DE VERIFICACION

	1
	Verificación de la calidad del agua posterior a las actividades de mantenimiento de la PTAP y de la Planta Desalinizadora de la Base Naval N° ARC “San Andrés”. El contratista deberá realizar, una vez finalizadas las actividades de mantenimiento preventivo y/o correctivo que puedan incidir en el proceso de tratamiento y en la calidad del agua, la toma de una muestra de agua tratada en el punto que determine la supervisión. La muestra deberá ser analizada mediante los parámetros físicos, químicos y microbiológicos aplicables, de acuerdo con las características del sistema intervenido y con la normativa vigente para agua destinada al consumo humano. El contratista deberá entregar el respectivo informe de resultados de laboratorio, en el cual se presenten los resultados obtenidos y su comparación con los valores de referencia establecidos en la normativa aplicable.
	







Oficio o documento firmado por parte del oferente, donde se compromete a dar cumplimiento uno a uno a los criterios ambientales habilitantes.

	2
	Verificación de la funcionalidad de la Planta Desalinizadora de la Estación de Guardacostas EGSAI. Una vez finalizadas las actividades de mantenimiento preventivo y/o correctivo ejecutadas sobre la planta desalinizadora, el contratista deberá realizar la toma de muestras del agua producto para el análisis de los parámetros requeridos para verificar el adecuado funcionamiento y desempeño del sistema de desalinización, de acuerdo con las características del proceso, las actividades ejecutadas y las especificaciones técnicas de la planta. El contratista deberá entregar el respectivo informe de resultados de laboratorio y análisis técnico, que permita verificar las condiciones de operación y funcionalidad de la planta posterior a las actividades de mantenimiento.
	

	3
	Separación y manejo de residuos. El contratista deberá realizar la separación y manejo adecuado de los residuos generados durante la ejecución de las actividades, de acuerdo con su naturaleza y con los lineamientos establecidos por cada unidad y la normativa ambiental vigente. Los residuos aprovechables deberán ser separados de los demás residuos y manejados de acuerdo con el sistema de gestión de residuos establecido por la unidad.
	

	4
	Manejo de residuos peligrosos. En caso de generarse residuos peligrosos como consecuencia de las actividades contratadas, el contratista deberá garantizar su adecuado manejo y entrega a un gestor autorizado, de acuerdo con la normativa ambiental vigente. Así mismo, deberá suministrar al supervisor los soportes que acrediten su gestión, cuando corresponda.
	

	5
	Manejo seguro de productos químicos y prevención de derrames. Teniendo en cuenta que el anexo técnico contempla actividades de limpieza química especializada tipo CIP, lavado y desincrustación de membranas y filtros, el contratista deberá garantizar el adecuado almacenamiento, manipulación y utilización de los productos químicos empleados, así como el manejo de sus envases y de las soluciones o residuos generados durante dichas actividades. Deberá implementar las medidas necesarias para prevenir derrames, fugas o pérdidas que puedan generar afectaciones al suelo, recurso hídrico o demás componentes ambientales.
	

	6
	Uso eficiente de agua y energía. El contratista deberá adoptar medidas orientadas al uso racional del agua, energía y demás recursos utilizados durante las actividades de mantenimiento, lavado, limpieza y puesta en funcionamiento de los equipos y sistemas intervenidos.
	



Los siguientes serán requisitos exigibles a verificar durante la ejecución del contrato, por parte de supervisor del mismo:

	ACÁPITE DE CRITERIOS AMBIENTALES REQUISITOS AMBIENTALES DE OBLIGATORIO CUMPLIMIENTO POR LOS CONTRATISTAS

	No.
	CRITERIOS AMBIENTALES PARA SUPERVISAR
	MEDIO DE VERIFICACION

	1
	Verificación de la calidad del agua posterior a las actividades de mantenimiento de la PTAP y de la Planta Desalinizadora de la Base Naval N°4 ARC “San Andrés”. El contratista deberá realizar, una vez finalizadas las actividades de mantenimiento preventivo y/o correctivo que puedan incidir en el proceso de tratamiento y en la calidad del agua, la toma de una muestra de agua tratada en el punto que determine la supervisión. La muestra deberá ser analizada mediante los parámetros físicos, químicos y microbiológicos aplicables, de acuerdo con las características del sistema intervenido y con la normativa vigente para agua destinada al consumo humano. El contratista deberá entregar el respectivo informe de resultados de laboratorio, en el cual se presenten los resultados obtenidos y su comparación con los valores de referencia establecidos en la normativa aplicable.
	Informe de resultados de laboratorio, acompañado del soporte de toma de muestra, identificación del punto de muestreo y fecha de toma

	2
	Verificación de la funcionalidad de la planta desalinizadora de la Estación de Guardacostas EGSAI. Una vez finalizadas las actividades de mantenimiento preventivo y/o correctivo ejecutadas sobre la Planta Desalinizadora, el contratista deberá realizar la toma de muestras del agua producto para el análisis de los parámetros requeridos para verificar el adecuado funcionamiento y desempeño del sistema de desalinización, de acuerdo con las características del proceso, las actividades ejecutadas y las especificaciones técnicas de la planta. El contratista deberá entregar el respectivo informe de resultados de laboratorio y análisis técnico, que permita verificar las condiciones de operación y funcionalidad de la planta posterior a las actividades de mantenimiento.
	Informe de resultados de laboratorio y análisis técnico, acompañado del soporte de toma de muestra.

	3
	Separación y manejo de residuos. El contratista deberá realizar la separación y manejo adecuado de los residuos generados durante la ejecución de las actividades, de acuerdo con su naturaleza y con los lineamientos establecidos por cada unidad y la normativa ambiental vigente. Los residuos aprovechables deberán ser separados de los demás residuos y manejados de acuerdo con el sistema de gestión de residuos establecido por la unidad.
	Verificación directa por parte del supervisor durante las actividades de mantenimiento, mediante inspección visual de la separación, clasificación y manejo de los residuos generados y de las condiciones del área de trabajo.

	4
	Manejo de residuos peligrosos. En caso de generarse residuos peligrosos como consecuencia de las actividades contratadas, el contratista deberá garantizar su adecuado manejo y entrega a un gestor autorizado, de acuerdo con la normativa ambiental vigente. Así mismo, deberá suministrar al supervisor los soportes que acrediten su gestión, cuando corresponda.
	Verificación por parte del supervisor mediante la revisión certificado o documento que acredite la gestión y disposición final

	5
	Manejo seguro de productos químicos y prevención de derrames. Teniendo en cuenta que el anexo técnico contempla actividades de limpieza química especializada tipo CIP, lavado y desincrustación de membranas y filtros, el contratista deberá garantizar el adecuado almacenamiento, manipulación y utilización de los productos químicos empleados, así como el manejo de sus envases y de las soluciones o residuos generados durante dichas actividades. Deberá implementar las medidas necesarias para prevenir derrames, fugas o pérdidas que puedan generar afectaciones al suelo, recurso hídrico o demás componentes ambientales.
	Verificación directa por parte del supervisor durante la ejecución de las actividades, mediante inspección de las condiciones de almacenamiento, manipulación y utilización de los productos químicos, así como de las medidas implementadas para prevenir derrames o fugas. Revisión de las fichas técnicas y fichas de datos de seguridad de los productos utilizados, cuando aplique.

	6
	Uso eficiente de agua y energía. El contratista deberá adoptar medidas orientadas al uso racional del agua, energía y demás recursos utilizados durante las actividades de mantenimiento, lavado, limpieza y puesta en funcionamiento de los equipos y sistemas intervenidos.
	Verificación directa por parte del supervisor durante la ejecución de las actividades, mediante inspección de las prácticas implementadas para el uso eficiente del agua, energía y demás recursos utilizados.
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